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SICHER! aktuell B2.2 

Lektion 7-12 Glossar Deutsch-Ungarisch 

Nomen mit der Angabe (Sg.) verwendet man (meist) nur im Singular. 
Nomen mit der Angabe (Pl.) verwendet man (meist) nur im Plural. 
 

LEKTION 7 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 89 

die / der Ex  volt házastárs / partner 
die Exfrau / der -mann  volt feleség / férj 
der Gatte, -n  házastárs 
die Konstellation, -en  körülmény, helyzet 
die Stieftochter / der -sohn  mostohalánya / -fia vkinek 
 
leiblich  vér szerinti 

HÖREN 1, KB 90–91 

die Assoziation, -en  asszociáció, gondolattársítás 
das Bedürfnis, -se  igény, szükséglet 
die Generation, -en  generáció 
die Patchwork-Familie, -n  patchwork család, mozaikcsalád 
der Protest, -e  tiltakozás 
der Respekt (Sg.)  tisztelet, megbecsülés 
das Verhältnis, -se  viszony, kapcsolat 
die Wut (Sg.)  harag 
 
akzeptieren  elfogad 
 
multikulturell  multikulturális 

WORTSCHATZ, KB 92–93 

die / der Alleinerziehende, -n  gyermekét egyedül nevelő (nő/férfi) 
die / der Alleinstehende, -n  egyedülálló (nő/férfi) 
das Drittel, – harmad 
die Grafik, -en  grafikon, diagram 
die Hälfte, -n  fél, fele vminek 
die Lebensform, -en  életforma 
das Schaubild, -er  diagram, grafikon 
der Single, -s  egyedülálló, szingli 
die Statistik, -en  statisztika 
das Viertel, – negyed 
 
abnehmen, nahm ab, hat abgenommen  itt: csökken 
sich erhöhen  növekszik 
sinken, sank, ist gesunken  süllyed, csökken 
stagnieren  stagnál 
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steigen, stieg, ist gestiegen  növekszik, emelkedik 
sich verringern  csökken 
zunehmen, nahm zu, hat zugenommen  növekszik, szaporodik 

LESEN 1, KB 94–95 

die 68er  68-asok 
die Ahnung, -en  fogalom, elképzelés 
die Einfachheit (Sg.)  egyszerűség 
 der Einfachheit halber  az egyszerűség kedvéért 
die Härte, -n  keménység 
die Neugier (Sg.)  kíváncsiság 
die Reaktion, -en  reakció 
die Rechtfertigung, -en  mentegetőzés, igazolás 
die Sicht, -en  nézőpont 
 aus meiner / Ihrer Sicht  az én szemszögemből / az Ön 

szemszemszögéből 
der Stapel, – rakás, csomó 
 
etwas äußern  kijelent, kinyilvánít 
eilen  siet 
fixieren  bámul 
überhören  nem hall meg, elereszt a füle mellett 
 
beiläufig  mellesleg 
fulminant  nagy erejű 
radikal  radikális 
schwungvoll  lendületes 
unbekümmert  gondtalan 
vollständig  teljes, egész 

SCHREIBEN, KB 96 

der Befürworter, – pártoló, támogató 
der Bezug (Sg.) hivatkozás 
 Bezug nehmen auf (+ Akk.)  hivatkozik vmire 
das Fazit (Sg.)  végeredmény, összegzés 
der Kreis, -e  kör 
 in vielen Kreisen  számos körben 
die Scheidung, -en  válás 
die Verknüpfung, -en  kapcsolat, összefüggés 
 
befristen  határidőhöz köt, határidőt szab 
scheitern  meghiúsul, megfeneklik 

HÖREN 2, KB 97 

das Klischee, -s  klisé 

LESEN 2, KB 98–99 

die Devise, -n  jelmondat 
die Distanz, -en  távolság 
die Fernbeziehung, -en  távkapcsolat 
die Flexibilität (Sg.)  flexibilitás, rugalmasság 



Sicher! aktuell B2.2 | Glossar Deutsch-Ungarisch | 978–3–19–621207–5 | © 2021 Hueber Verlag 3 

die Geste, -n  gesztus 
die Harmonie, -n  harmónia 
die Perspektive, -n  perspektíva, kilátás 
die Sehnsucht, -̈e  sóvárgás, vágy 
der Zauber, – varázslat 
 
sich austauschen  eszmecserét folytat 
sich entfremden  elidegenedik 
etwas erfordern  igényel, megkövetel 
umgehen mit, ging um, ist umgegangen  bánik vmivel, vkivel 
 
auf etwas aus sein  vágyik valamire, célja van 
ausgeglichen sein  kiegyensúlyozott 
etwas auf sich zukommen lassen, ließ, hat gelassen  engedi megtörténni 
 
bedauernswert  sajnálatos, sajnálatra méltó 

SPRECHEN, KB 100 

die Chancengleichheit (Sg.)  esélyegyenlőség 
die Hinsicht, -en  tekintet, szempont 
 in Hinsicht auf (+ Akk.)  vmi tekintetében 
die Identität, -en  identitás, azonosság 
die Perspektive, -n  perspektíva 
 
schmatzen  csámcsog 
sich einigen auf (+ Akk.)  megegyezik vmiben 
 
bikulturell  bikulturális 
binational  kétnemzetiségű 

SEHEN UND HÖREN, KB 101 

der Applaus (Sg.)  taps 
das Detail, -s  részlet 
der Dichter, – költő 
 
etwas vortragen, trug vor, hat vorgetragen  előad vmit 
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LEKTION 8 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 103 

der Durchschnitt, -e  átlag 
konsumieren  fogyaszt 

LESEN 1, KB 104–105 

der Beweggrund, -̈e  indíték, indok 
die Debatte, -n  vita 
das Entwicklungsland, -̈er  fejlődő ország 
das Gewissen (Sg.)  lelkiismeret 
die Mangelerscheinung, -en  hiányjelenség 
die Massentierhaltung, -en  nagyüzemi állattartás 
der Mineralstoff, -e  ásványi anyag 
der Nährstoffmangel, -̈  tápanyaghiány 
der Organismus, die Organismen  szervezet, organizmus 
die Pfanne, -n  serpenyő 
die Tendenz, -en  tendencia 
die Übersicht, -en  áttekintés 
der Veganer, – vegán 
der Vegetarier, – vegetáriánus 
der Verzicht (Sg.)  lemondás 
das Vitamin, -e  vitamin 
das Wirtschaftswunder, – gazdasági csoda 
 
hinweisen auf (+ Akk.), wies hin, hat hingewiesen  utal vmire 
verzehren  (el)fogyaszt 
verzichten auf (+ Akk.)  lemond vmiről 
jemandem etwas zufügen  okoz vkinek vmit 
 
in vollem Gange sein  teljes gőzzel működik 
tabu sein  tabu 
 
ethisch  etikus 
genussorientiert  élvezetekre összpontosító 
vegetarisch  vegetáriánus 
 
laut (+ Dat.)  vki/vmi szerint 
zufolge (+ Dat., nachgestellt)  következtében 

HÖREN, KB 106 

die Ernährung (Sg.)  táplálkozás 
das Fertiggericht, -e  készétel 
der Kochkurs, -e  főzőtanfolyam 
das Rezept, -e  recept 
die Süßigkeit, -en  édesség 
das Vollkornprodukt, -e  teljes kiőrlésű termék 
 
salzig  sós 
vegan  vegán 
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SPRECHEN 1, KB 107 

der Anlass, -̈e  alkalom, ok 
der Puderzucker (Sg.)  porcukor 
die Zutat, -en  hozzávaló 
 
schälen  hámoz 
 
reihum  sorjában 

WORTSCHATZ, KB 108–109 

der Bestandteil, -e  alkotórész 
der Busch, -̈e  bokor 
das Gemüse (Sg.)  zöldség 
die Gemüsesorte, -n  zöldségfajta 
die Kammer, -n  kamra 
das Kohlenhydrat, -e  szénhidrát 
die Kohlensäure (Sg.)  szénsav 
die Konsistenz, -en  állag, sűrűség 
die Mikrowelle, -n  itt: mikrohullámú sütő 
der Strauch, -̈er  cserje, bokor 
die Vielfalt (Sg.)  sokszínűség 
 
anbauen  termeszt 
erzeugen  termel 
verschwenden  (el)pazarol 
 
ertragreich  jövedelmező, gyümölcsöző 
prickelnd  itt: pezsgő 
roh  nyers 

SCHREIBEN, KB 110–111 

die Abbildung, -en  kép, ábra 
das Aroma, die Aromen  aroma 
die Entschädigung, -en  kártalanítás 
das Konzentrat, -e  koncentrátum 
die Mindesthaltbarkeit (Sg.)  minőségmegőrzési idő 
die Täuschung, -en  csalás, szemfényvesztés 
die Verpackung, -en  csomagolás 
der Widerspruch, -̈e  ellentmondás 
 
auflisten  felsorol 
 
in die Irre führen  félrevezet 
 
einer Bitte nachkommen, kam nach, ist nachgekommen kérést teljesít 
 
allergisch  allergiás 
schlüssig  ésszerű, meggyőző 
 
meines Erachtens  nézetem / véleményem szerint 
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LESEN 2, KB 112–113 

die Abfalltonne, -n  szemeteskuka 
der Ablauf, -̈e  lejárat 
die Studie, -n  tanulmány 
die Tonne, -n (Maßeinheit)  tonna 
der Überfluss (Sg.)  fölösleg, többlet 
der Umgang (Sg.)  bánás vmivel 
das Verfallsdatum, -daten  lejárati idő 
die Verunsicherung, -en  elbizonytalanodás 
die Verschwendung (Sg.)  pazarlás 
der Vorrat, -̈e  készlet 
 
sich etwas leisten  megenged magának vmit 
überschreiten, überschritt, hat überschritten  túllép 
vernichten  megsemmisít 
verwirren  összezavar, elbizonytalanít 
 
genießbar  ehető, élvezhető 
verderblich  romlandó 
vermeidbar  elkerülhető 

SPRECHEN 2, KB 114 

der Aktionstag, -e  akciónap 
 
aufmerksam machen auf (+ Akk.)  felhívja a figyelmet vmire 

SEHEN UND HÖREN, KB 115 

jemandem etwas überlassen, überließ, ráhagy, rábíz 
hat überlassen  

 
bedürftig  rászorult, szegény 
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LEKTION 9 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 117 

wissenschaftlich  tudományos 

WORTSCHATZ, KB 118–119 

der Arbeitsaufwand (Sg.)  munkaigény 
der Aufsatz, -̈e fogalmazás, tanulmány 
der Dozent, -en  egyetemi / főiskolai oktató, docens 
die Facharbeit, -en  szakirányú dolgozat / tanulmány 
die Fachliteratur (Sg.)  szakirodalom 
die Gliederung, -en  felosztás, tagolás 
die Hausarbeit, -en  házi dolgozat 
der Hörsaal, -̈e előadóterem 
die Klausur, -en  zárthelyi dolgozat 
der Kommilitone, -n  évfolyamtárs 
die Kommilitonin, -nen  évfolyamtársnő 
die Lehrveranstaltung, -en  szeminárium, előadás 
die Mensa, die Mensen  menza, étkezde 
das Studienfach, -̈er (egyetemi/főiskolai) szak 
der Studiengang, -̈e (egyetemi/főiskolai) szak 
das Seminar, -e  szeminárium 
die Seminararbeit, -en  szemináriumi dolgozat 
der Verlauf, -̈e menet, lefolyás 
die Vorlesung, -en  előadás 
das Vorlesungsverzeichnis, -se  előadások jegyzéke 
das Wortfeld, -er  értelem szerint összefüggő szavak csoportja 
 
absolvieren  befejezi a tanulmányait, abszolvál 
eine Prüfung ablegen  vizsgázik 
anrechnen  beszámít 
sich einschreiben, schrieb sich ein, beiratkozik 

hat sich eingeschrieben  
sich etwas erarbeiten  munkával kivív / megszerez 
festlegen  megállapít 
verfassen  megfogalmaz, megír 
 
relevant  releváns 

LESEN, KB 120–122 

der Anziehungspunkt, -e  vonzó pont 
die / der Beschäftigte, -n  foglalkoztatott (nő/férfi) 
die Betreuung (Sg.)  itt: segítés, gondoskodás 
der Campus (Sg.)  campus, egyetemváros 
die Disziplin, -en  tudományág 
der Fachbereich, -e  szakterület 
die Fakultät, -en  kar, fakultás 
die Förderung, -en  támogatás, elősegítés 
das Gelände, – itt: terület 
die Metropolregion, -en  agglomeráció 
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der Nachwuchs (Sg.)  új nemzedék, utánpótlás 
der (Spitzen)Forscher, – (vezető) kutató 
der Studienabschluss, -̈e  tanulmányok lezárása / befejezése 
die Zuständigkeit, -en  illetékesség 
die Zuwanderung, -en  bevándorlás 
 
abrunden  lekerekít 
abschaffen  megszüntet, eltöröl 
sich ausleben  kiéli magát 
gehören zu (+ Dat.) tartozik vmihez/vkihez 
promovieren  doktorál 
verweilen  időzik, marad 
 
Lust wecken auf (+ Akk.)  meghozza a kedvét, kedvet csinál 
eine Karriere einschlagen, schlug ein, karriert kezd 

hat eingeschlagen  
 
auf dem Weg sein  úton van 
 
dicht  sűrű 
hervorragend  kitűnő 
übergreifend  átfogó 
vereint  egyesült 
 
ansonsten  máskülönben, egyébként 
untereinander  egymás alatt 

SPRECHEN 1, KB 123 

die Umgebung, -en  környék 
die Vorstellung, -en  elképzelés 
 
reagieren  reagál 
zustimmen  egyetért 
 
renommiert  jónevű, jóhírű 
 
dafür sein érte / mellette van 

SCHREIBEN, KB 124–125 

die Aufgeschlossenheit (Sg.)  nyíltság, őszinteség 
die Grundlage, -n  alap 
die Mappe, -n  mappa, dokumentáció 
 
sich etwas aneignen  elsajátít vmit 
verfügen über (+ Akk.)  rendelkezik vmivel 
sich vertraut machen mit (+ Dat.) megbarátkozik / megismerkedik vmivel 
weiterbringen, brachte weiter, hat weitergebracht  előbbre visz 
einen Eindruck gewinnen von (+ Dat.), gewann, benyomást szerez 

hat gewonnen  
einen Eindruck bekommen von (+ Dat.), bekam, benyomást szerez 

hat bekommen  
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einen Eindruck haben von (+ Dat.), hatte, hat gehabt  benyomása van vmiről/vkiről 
einen Eindruck hinterlassen bei (+ Dat.), hinterließ, benyomást tesz vkire 

hat hinterlassen  
Kenntnisse vertiefen  elmélyíti az ismereteit 
Kontakte knüpfen  kapcsolatokat létesít 
eine Meinung vertreten, vertrat, hat vertreten  véleményt képvisel 
Verantwortung übernehmen, übernahm, felelőséget (át)vállal 

hat übernommen  
 
beeindruckt sein von (+ Dat.) le van nyűgözve vkitől/vmitől 

HÖREN, KB 126–127 

die Ausgabe, -n  kiadás 
die Einnahmequelle, -n  bevételi forrás 
die Lebenshaltungskosten (Pl.) megélhetési költségek 
der Stipendiengeber, – ösztöndíjat nyújtó (intézmény, személy) 
das Studentenwerk, -e  diákszövetség 
der Verdienst, -e  kereset, fizetés 
der Zinssatz, -̈e  kamat(láb) 
 
rund  kerek 

SEHEN UND HÖREN, KB 129 

das Geräusch, -e  zaj 
 
schieflaufen, lief schief, ist schiefgelaufen  félresikerül, nem sikerül 
etwas wiedergeben, gab wieder, hallottakat visszaad, elmond 

hat wiedergegeben  
 
anspruchslos  igénytelen 
atypisch  szokatlan 
desillusioniert  kiábrándult 
irrelevant  irreleváns 
missverständlich  félreérthető 
mühelos  könnyed, könnyűszerrel 
non-verbal  nonverbális, nem szavakkal kifejezett 
unübertroffen  egyedülálló, felülmúlhatatlan 
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LEKTION 10 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 131 

die Begleitung, -en  kíséret 
 
etwas in Anspruch nehmen, nahm, hat genommen igénybe vesz 

WORTSCHATZ, KB 132 

die Dienstleistung, -en  szolgáltatás 
die Unterbringung, -en  elszállásolási lehetőség 
der Vierbeiner,-  négylábú 
der Werbespruch, -̈e  reklámszlogen 
der Zusatz, -̈e  pótlás, kiegészítés, ráadás 
 
sich ausschließen, schloss sich aus, kizárja magát 

hat sich ausgeschlossen  
 
erhältlich  kapható 
knifflig  bonyolult, ravasz 
unersetzlich  pótolhatatlan 
unschlagbar  verhetetlen, legyőzhetetlen 

SPRECHEN, KB 133 

der Flyer, – szórólap 
die Investition, -en  befektetés 
das Logo, -s  logó 
die Umsetzung, -en  megvalósítás 
 
verlockend klingen, klang, hat geklungen csábítóan hangzik 
inbegriffen sein  beleszámítva, beleértve 

HÖREN 1, KB 134–135 

die / der Beteiligte, -n  résztvevő, érdekelt (nő/férfi) 
die Enttäuschung, -en  csalódás 
der Fachmann, -̈er  szakember 
der Gutschein, -e  kupon, utalvány 
die Jagd, -en  vadászat 
die Mogelpackung, -en  megtévesztő csomagolás 
das (Internet)Portal, -e  internet oldal 
der Rabatt, -e  kedvezmény 
das Schnäppchen, – alkalmi vétel 
 
vermitteln  közvetít 
jemanden zufriedenstellen  kielégít vkit 
 
ausverkauft sein  elkelt, el van adva 
 
limitiert  limitált 
ursprünglich  eredeti 
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LESEN 1, KB 136–137 

der Blumenstrauß, -̈e  virágcsokor 
die Büchse, -n  (konzerv)doboz 
der Bund, -̈e  köteg 
der Dauerbrenner, – itt: folyamatosan népszerű termék 
die Erdbeere, -n  eper 
der Gärtner, – kertész 
das Grundstück, -e  telek, földbirtok 
das Kraut, -̈er  fűszernövény, gyógynövény 
die Plantage, -n  ültetvény 
die Selbstbedienung (Sg.)  önkiszolgálás 
das Sortiment, -e  áruválaszték 
der Wühltisch, -e  árukínáló kocsi / kosár 
 
sich befinden, befand sich, hat sich befunden  található vhol 
bewässern  (meg)öntöz 
experimentieren  kísérletezik 
flitzen  robog, száguld 
inspirieren  inspirál 
pflücken  szed 
variieren  váltogat, variál 
zwinkern  kacsint, hunyorít 
 
sich etwas zur Gewohnheit machen  szokásává válik 
gut / schlecht ankommen, kam an, ist angekommen  sikere, jó visszhangja van / nincs 
nach dem Rechten sehen, sah, hat gesehen  megnézi, hogy minden rendben van-e 
im Trend liegen, lag, hat / ist gelegen  divatos, trendi 
 
stetig  állandó 

SCHREIBEN, KB 138 

die Auswahl (Sg.)  választék 
der Betreiber, – üzemeltető 
die Kombination, -en  kombináció 
 
selbst verfasst  önállóan megfogalmazott 

LESEN 2, KB 139 

die Anmeldegebühr, -en  jelentkezési díj 
der Ausweis, -e  igazolvány 
die Bibliothek, -en  könyvtár 
die / der Erziehungsberechtigte, -n  nevelésre jogosult (nő/férfi) 
der Hinweis, -e  itt: útmutató 
die Serviceleistung, -en  elérhető szolgáltatás  
der Sozialhilfeempfänger, – szociális segélyezett 
 
sich ausweisen, wies sich aus, hat sich ausgewiesen  igazolja magát 
beantragen  igényel 
benötigen  rászorul, szüksége van vmire 
unterschreiben, unterschrieb, hat unterschrieben  aláír 
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elektronisch  elektronikus 
persönlich  személyes 

HÖREN 2, KB 140 

die Eingabe, -n  itt: vmi megadása (pl. adat) 
die Freisprechanlage, -n  kihangosító 
 
jemanden nerven  idegesít vkit 
 
amüsant  szórakoztató 

SEHEN UND HÖREN, KB 141 

das Ehrenamt, -̈er  közhasznú tevékenység 
das Engagement (Sg.)  szerepvállalás, elkötelezettség 
 
eine Tätigkeit / einen Beruf ausüben  tevékenységet folytat / foglalkozást űz 
sich engagieren für (+ Akk.) szerepet vállal, elkötelezi magát 
 
ehrenamtlich  díjazás nélküli, tiszteletbeli 
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LEKTION 11 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 143 

gut / schlecht ausgehen, ging aus, ist ausgegangen  jól / rosszul végződik 
sich identifizieren mit (+ Dat.) azonosul vmivel 
sprechen für (+ Akk.) / gegen (+ Akk.) etwas, mellette / ellene szól 

sprach, hat gesprochen  

LESEN 1, KB 144 

der Anspruch, -̈e  igény 
der Bedarf (Sg.)  szükséglet, igény 
das Hauptmotiv, -e  fő indok, ok 
die Hürde, -n  akadály, gát 
der Knochenjob, -s  nehéz munka 
das Prestige (Sg.)  presztízs 
die Schuld (Sg.)  hiba, vétek 
 die Schuld an (+ Dat.)  felelősség vmiért 
die Zulassung, -en  engedély 
 
akut  akut, heveny 
angesehen  tekintélyes, elismert 
ansehnlich  tetemes, jelentékeny 
belastbar  terhelhető 

HÖREN, KB 145 

die Anerkennung, -en  elismerés 
die Herausforderung, -en  kihívás 
die Hospitation, -en  hospitálás 
die Qualifikation, -en  képzettség 
die Recherche, -n  kutatás 
die Visite, -n  vizit, látogatás 
 
kostspielig  költséges, drága 
künftig  jövőbeni 

WORTSCHATZ, KB 146 

die Allergie, -n  allergia 
der Ausschlag, -̈e  kiütés 
die Beschwerde, -n  panasz 
die Entzündung, -en  gyulladás 
das Erbrechen (Sg.)  hányás 
das Heilmittel, – gyógyszer, orvosság 
die Infektion, -en  fertőzés 
das Insekt, -en  rovar 
der Sonnenbrand, -̈e  napszúrás 
die Spritze, -n  injekció 
der Stich, -e  szúrás 
die Übelkeit (Sg.)  rosszullét 
der Verband, -̈e  kötés 
die Wunde, -n  seb 
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das Zäpfchen, – itt: kúp 
grundsätzlich  alapvető 

SPRECHEN 1, KB 147 

der Heilpraktiker, – természetgyógyász 
der Nerv, -en  ideg 
das Symptom, -e  tünet, szimptóma 
der / das Virus, die Viren  vírus 
 
sich anstecken  megfertőződik 
einreiben, rieb ein, hat eingerieben  bedörzsöl 
etwas übertreiben, übertrieb, hat übertrieben  (el)túloz 
vermeiden, vermied, hat vermieden  elkerül 
 
dumpf  tompa 
intensiv  heves, intenzív 
pochend  lüktető 
stechend  szúró 
ziehend  húzó 

SCHREIBEN, KB 148–149 

die Aufnahme, -n  felvétel 
die Konsequenz, -en  következmény 
das Risiko, die Risiken  rizikó, kockázat 
 
jemanden abhalten von (+ Dat.), hielt ab, távol tart, visszatart vkit vmitől 

hat abgehalten  
Druck machen  nyomást gyakorol 
 
skandalös  botrányos 
süchtig  függő 

SPRECHEN 2, KB 150 

die Akupunktur, -en  akupunktúra 
die Behandlung, -en  kezelés 
die Heilkunde (Sg.)  orvostudomány, gyógyászat 
die Homöopathie (Sg.)  homeopátia 
die Seele, -n  lélek 
die Vorbeugung (Sg.)  megelőzés 
der Zustand, -̈e  állapot 
 
sich auskennen, kannte sich aus, kiismeri magát 

hat sich ausgekannt  
blockieren  blokkol 
heilen  (meg)gyógyít 
interpretieren  értelmez, interpretál 
praktizieren  praktizál, gyakorlatot folytat 
regulieren  szabályoz 
reizen  ingerel 
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LESEN 2, KB 151–152 

die Anwendung, -en  alkalmazás, felhasználás 
der Auslöser, – kiváltó ok 
das Etikett, -en  etikett, címke 
die Nebenwirkung, -en  mellékhatás 
der Pollen, – pollen 
die Schulmedizin (Sg.)  hagyományos orvostudomány 
 
etwas abbrechen, brach ab, hat abgebrochen  félbeszakít 
abweichen von (+ Dat.), wich ab, ist abgewichen  eltér vmitől 
sich bewähren  beválik, beigazolódik 
deklarieren  kinyilatkoztat, kijelent 
diagnostizieren  diagnosztizál 
integrieren  beépít, integrál 
tolerieren  elvisel, tolerál 
verabreichen  bead (orvosságot) 
 
chronisch  krónikus 
harmlos  ártalmatlan 
unzureichend  nem kielégítő 

SEHEN UND HÖREN, KB 153 

das Labor, -s/-e  labor 
  



Sicher! aktuell B2.2 | Glossar Deutsch-Ungarisch | 978–3–19–621207–5 | © 2021 Hueber Verlag 16 

LEKTION 12 LERNWORTSCHATZ 

EINSTIEGSSEITE, KB 155 

das Lebensmotto, -s  az élet mottója / jelmondata 
das Talent, -e  tehetség 

HÖREN 1, KB 156–157 

die Aktion, -en  akció 
die Ausrüstung, -en  felszerelés 
das Element, -e  elem, természeti erő 
die Etappe, -n  szakasz 
der Geschäftsbericht, -e  üzleti jelentés 
der Konzern, -e  konszern 
die Mündung, -en  torkolat 
das Motiv, -e  indíték 
die Provokation, -en  provokáció 
die Quelle, -n  forrás 
die Ressource, -n  erőforrás 
der Respekt (Sg.)  tisztelet 
das Wunder, – csoda 
 
abbrechen, brach ab, hat abgebrochen  megszakít 
applaudieren  tapsol 
bezeichnen als  nevez vmilyennek 
verschlucken  elnyel 
 
niedrig  alacsony 
rätoromanisch  rétoromán 
spektakulär  látványos 
ständig  állandó 
wasserscheu  víziszonya van 

SPRECHEN, KB 158–159 

die Anregung, -en  javaslat, ösztönzés 
die Fülle (Sg.)  bőség 
die Gestaltung, -en  kialakítás 
das Kanu, -s  kenu 
die Landsleute (Pl.)  honfitárs, földi 
der Leihwagen, -̈  bérautó 
die Verpflegung (Sg.)  ellátás 
die Verständlichkeit (Sg.)  érthetőség 
 
etwas einnehmen, nahm ein, hat eingenommen  elfogyaszt 
entspringen, entsprang, ist entsprungen  ered, fakad 
 
gestellt werden  rendelkezésre bocsát 
 die Ausrüstung wird gestellt  rendelkezésre bocsátja a felszerelést 
 
abenteuerlustig  kalandvágyó 
erholungsbedürftig  pihenésre szoruló 
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WORTSCHATZ, KB 160–161 

der Bub, -en (A)*  fiú 
die Eierspeis(e), -n (A)  tojásrántotta 
die Marille, -n (A)  sárgabarack 
der Paradeiser, – (A)  paradicsom 
der Topfen, – (A)  túró 
die Traktanden (Pl.) (CH)**  napirendi pontok 
das Velo, -s (CH)  kerékpár 
die Wurzel, -n  gyökér 
 
angreifen, griff an, hat angegriffen (A)  megragad 
entstehen, entstand, ist entstanden  kialakul, keletkezik 
gelangen  eljut, elér 
grillieren (CH)  rostélyon süt, grillez 
parkieren (CH)  parkol 
zügeln (CH)  itt: költözik 
 
allfällig (A + CH)  esetleg 
bewusst  tudatos 
gleichnamig  azonos nevű 
 
* Bei den mit (A) gekennzeichneten Wörter handelt es sich um spezifische Wörter aus Österreich. 
** Bei den mit (CH) gekennzeichneten Wörter handelt es sich um spezifische Wörter aus der Schweiz. 

LESEN, KB 162–163 

der Dialekt, -e  dialektus, nyelvjárás 
der Gegensatz, -̈e  ellentét 
 im Gegensatz dazu  ellentétben vmivel 
der Meilenstein, -e  mérföldkő 
die Mundart, -en  nyelvjárás, tájszólás 
die Norm, -en  norma 
das Plattdeutsch (Sg.)  plattdeutsch, északnémet nyelv 
der Standard, -s  szabvány, standard 
die Verbreitung (Sg.)  elterjedés 
das Vorbild, -er  példakép 
 die Vorbildfunktion, -en  példakép-szerep 
 
(be-)merken  észrevesz 
bestehen bleiben, blieb, ist geblieben  fennmarad 
 
begrenzt sein  korlátozott 
 
überregional  nem helyi 
 
dagegen  ellenben 

SCHREIBEN, KB 164–165 

die Auswirkung, -en  hatás 
die Mehrsprachigkeit (Sg.)  többnyelvűség 
 
aufgreifen, griff auf, hat aufgegriffen  foglalkozni kezd vmivel 
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aufwachsen, wuchs auf, ist aufgewachsen  felnő 
ausgrenzen  elhatárol, kirekeszt 
beherrschen  tökéletesen tud 
eingehen auf (+ Akk.), ging ein, ist eingegangen foglalkozik vmivel 
 
mehrsprachig  többnyelvű 
zweisprachig  kétnyelvű 
 
signifikant  jelentékeny, jelentős 

HÖREN 2, KB 166 

die Amtssprache, -n  hivatalos nyelv 
der Ankündigungstext, -e  bejelentés szövege 
der Freundschaftspreis, -e  baráti ár 
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